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инципом јавности и транспарентности 
рада, о прикупљеним средствима из 
комуналне накнаде, инвестирању ист-
их по програму из члана 34. став (4), те 
извјештаје о реализацији тих планова 
и програма и утрошку средстава.   
 

Члан 64. 
 

Општине су дужне најкасније у 
року од једне године од дана ступања 
на снагу овог Закона, обезбиједити об-
ављање комуналних дјелатности сагл-
асно одредбама овог Закона. 
 

Члан 65. 
 
 Општине ће најкасније у року 
од једне године од дана ступања на сн-
агу овог Закона донијети прописе ра-
ди извршавања овог Закона. 
 

Члан 66. 
  
(1) Влада Кантона је дужна у року од 6 

(шест) мјесеци од дана ступања на 
снагу овог Закона донијети план 
управљања комуналним отпадом 
Босанско-подрињског кантона Го-
ражде. 

(2) Министарство припрема за Владу 
кантона приједлог плана из става 
(1) овог члана, који мора садржава-
ти све елементе утврђене у чланов-
има од 25. до 28. Закона о управља-
њу отпадом („Службене новине 
Федерације БиХ“ број: 33/03). 

 
Члан 67. 

 
(1) Даном ступања на снагу овог Зако-

на, на подручју Босанско-подрињс-
ког кантона Горажде престаје при-
мјена Закона о комуналним дјелат- 
ностима („Службени лист СР БиХ“, 
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број: 20/90). 

(2) Проведбени прописи донесени на 
основу Закона из става (1) овог чла-
на, примјењиваће се ако нису у су-
протности са одредбама овог Зако-
на до доношења прописа на основу 
овог Закона. 

 
Члан 68. 

 
 Овај Закон ступа на снагу осмог 
дана од дана објављивања у „Службен-
им новинама Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде“. 
 
Број:01-02-563/13        ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋИ  
29.07.2013. године            СКУПШТИНЕ 
     Г о р а ж д е                Суад Дошло,с.р. 
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На основу члана 33.а Устава Бо-
санско-подрињског кантона Горажде 
(„Службене новине Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде“, број: 8/98, 
10/00 и 5/03), д о н о с и м: 
 
 

У К А З 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА  

О МИНИСТАРСТВИМА И ДРУГИМ 
ТИЈЕЛИМА КАНТОНАЛНЕ УПРАВЕ 

БОСАНСКО-ПОДРИЊСКОГ 
КАНТОНА ГОРАЖДЕ 

 
 

Проглашава се Закон о минис-
тарствима и другим тијелима кантона-
лне управе Босанско-подрињског кан-
тона Горажде, који је донијела Скуп-
штина Босанско-подрињског кантона 
Горажде, на 25. редовној сједници, од-
ржаној 29. јула 2013. године. 
 

Број:02-02-349/13                П Р Е М И Ј Е Р 
29.07.2013. године            Емир Фрашто,с.р. 
    Г о р а ж д е       



Број 9 – страна 1544 
 
 
675                                                                      

 

На основу поглавља IV одјељак 
А. члана 23. тачка б) Устава Босанско-
подрињског кантона Горажде (“Служ-
бене новине Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде”, број: 8/98, 10/00  и 
5/03) и члана 106. Пословника Скуп-
штине Босанско-подрињског кантона 
Горажде („Службене новине Босанско-
подрињског кантона Горажде”, број: 
10/08), Скупштина Босанско-подрињ-
ског  кантона  Горажде, на  25. Редовн-
ој сједници, одржаној 29.07.2013. годи-
не, д о н о с и: 
 
 

З А К О Н 
о министарствима и другим 
тијелима Кантоналне управе 

Босанско – подрињског кантона 
Горажде 

 
I - ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 1. 
 

Овим Законом оснивају се кан-
тонални органи управе, кантоналне 
управе и кантоналне управне органи-
зације Босанско-подрињског кантона 
Горажде (у даљем тексту: Кантон), утв-
рђује њихов дјелокруг и уређују друга 
питања од значаја за њихову органи-
зацију и функционисање. 
 

Члан 2. 
 

Рад органа управе заснива се 
на: начелу законитости, транспарент-
ности, јавности, одговорности, ефикас-
ности, економичности, професионал-
ној непристрасности и политичкој не-
зависности, уколико за одређене ситу- 
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ације за неке од ових начела законом 
није другачије одређено. 
 

Члан 3. 
 
(1) Управне и стручне послове из ок-

вира надлежности Кантона врше 
кантонална министарства, канто-
налне управе и кантоналне упра-
вне организације предвиђене овим 
Законом. 

(2) Под управним и стручним посло-
вима органа управе, управа и упра-
вних организација се подразумије-
ва: 

 

a) извршавање закона и других 
прописа; 

b) вршење управног надзора над 
проведбом закона и других пр-
описа; 

c) доношење подзаконских проп-
иса за проведбу закона и друг-
их прописа; 

d) припремање прописа и давање 
препорука из области законода-
вства; 

e) давање одговора на питања ор-
гана законодавне и извршене 
власти и правних и физичких 
лица која се односе на њихове 
надлежности; 

f) праћење стања у областима за 
које су основани и одговарање 
за стање у тим областима; 

g) обављање и других управних и 
стручних послова одређних за-
коном и другим прописима. 

 
(3) Управне и стручне послове из своје 

надлежности органи управе, упра-
ве и управне организације обавља-
ју самостално у границама утврђе-
ним у уставу, закону и другим про-
писима. 
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(4) У вршењу управних и стручних 

послова из своје надлежности орга-
ни управе, управе и управне орган-
изације дужни су се руководити 
превенцијом и смањењем корупци-
је. 

 
Члан 4. 

 
У кантоналним министарстви-

ма, кантоналним управама и кантона-
лним управним организацијама, кон-
ститутивни народи биће пропорцио-
нално заступљени у складу са Уставом 
Федерације и Уставом Кантона.  
  
II - КАНТОНАЛНА МИНИСТАРСТВА, 
        КАНТОНАЛНЕ УПРАВЕ И  
      КАНТОНАЛНЕ УПРАВНЕ  
      ОРГАНИЗАЦИЈЕ 
 

Члан 5. 
 

Кантонална министарства су: 
 

a) Министарство за правосуђе, уп-
раву и радне односе,  

b) Министарство за привреду, 
c) Министарство за финансије, 
d) Министарство за унутрашње 

послове, 
e) Министарство за социјалну по-

литику, здравство, расељена ли-
ца и избјеглице,  

f) Министарство за урбанизам, 
просторно уређење и заштиту 
околине  

g) Министарство за образовање, 
младе, науку, културу и спорт, 

h) Министарство за борачка пита-
ња.  

 
Члан 6. 

 
Министарство за правосуђе, уп- 

раву и радне односе врши управне и   
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стручне послове који се односе на: 
 

- праћење обављања послова суд-
ске управе и подузимање мјера 
на унапређивању рада те упра-
ве; 

- праћење и проучавање стања и 
појава у правосуђу у Кантону, 
те предлагање и подузимање 
потребних мјера у складу са за-
коном; 

- праћење организације рада и 
подузимање одговарајућих мје-
ра у циљу обезбјеђивања мате-
ријалних услова за рад правосу-
дних органа у Кантону; 

- сарадња ради унапређења орга-
низације и пословања судова на 
простору Кантона; 

- праћење примјене прописа из 
области кривичних и прекршај-
них санкција и извршења одлу-
ка судова, те предлагање и под-
узимање потребних мјера у ск-
ладу са законом. 

- провођење поступка који прет-
ходи именовању нотара, поста-
вљењу замјеника нотара и вр-
шиоца дужности нотара, као и 
попуну мјеста нотарских помо-
ћника, те рјешавање о њиховим 
статусним питањима, када је то 
законом и другим прописима 
одређено, као и контролу испу-
њавања метеријално-техничких 
претпоставки за рад нотара и 
одређивање дана почетка рада 
и радног времена нотара; 

- праћење примјене прописа из 
области пружања и остварива-
ња бесплатне правне помоћи те 
предлагање и подузимање пот-
ребних мјера у складу са закон-
ом; 
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- праћење, организација и начин 
рада органа управе и управних 
организација Кантона и пред-
лагање мјера за унапређење ра-
да у организацији и раду орга-
на управе и управних организа-
ција Кантона; 

- праћење примјене прописа о 
општем и посебним управним 
поступцима, канцеларијском по-
словању, радним односима др-
жавних службеника и намјеш-
теника у кантоналним органи-
ма управе и управним органи-
зацијама, предлагање и подузи-
мање потребних мјера те сачи-
њавање одговарајућих анализа, 
информација и извјештаја у ве-
зи с тим; 

- вршење управних и стручних 
послова управљања људским ре-
сурсима  у складу са законима и 
другим прописима;  

- регистрација удружења чије је 
подручје дјеловања на подручју 
кантона; 

- контрола усаглашености проп-
иса који се доносе са Уставом, 
правним системом и основним 
принципима и стандардима из-
градње правног система; 

- осигуравање методолошког јед-
инства у изради кантоналних 
закона, других прописа и опш-
тих аката; 

- праћење, предлагање и прово-
ђење политике запошљавања из 
надлежности кантона, регулис-
ања услова заштите на раду, ра-
дних односа и права из радних 
односа на тржишту рада; 

- праћење стања остваривања љу-
дских права гарантованих Уста-
вом Кантона кроз сачињавање  
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одговарајућих анализа, инфор-
мација и извјештаја; 

- давање сагласности о изради и 
употреби печата; 

- припремање нацрта закона и 
других прописа из надлежнос-
ти Министарства; 

- рјешавање у управним ствари-
ма из надлежности Министар-
ства; 

- вођење прописаних службених 
евиденција; 

- инспекцијски надзор у области-
ма из надлежности Министар-
ства; 

- вршење других послова који су 
Законом или другим прописом 
стављени у надлежност овог 
Министарства.  

 
Члан 7. 

 
(1) Министарство  за  привреду  врши: 
 

- управне и стручне послове који  
се односе на предлагање и  про-
вођење политике у области  ин-
дустрије и енергетике; 

- праћење производње и  предуз-
имање одговарајућих мјера за 
њено остваривање и  унапређе-
ње, кориштење природних бог-
атстава у складу са законом Фе-
дерације и  Кантона; 

- утврђивање и праћење оствари-
вања енергетског биланса, рас-
подјелу и дистрибуцију енерги-
је и  енергената;  

- утврђивање програма  геолош-
ких истраживања заједно са ре-
сорним  министартсвима; 

- осигурање услова за развој и 
унапређење пољопривреде, за-
штиту и кориштење пољоприв-
редног земљишта, узгој, зашти- 
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ту и унапређење шума, пошум-
љавање деградираних шума, кр-
ша и голети, шумске комуника-
ције и експлоатацију шума; 

- организацију, надзор над рад-
ом ветеринарских установа и 
организација, праћење здравст-
веног  стања животиња;  

- надзор над објектима који пос-
лују са сировинама и произво-
дима животињског  поријекла; 

- вршење  извјештајно  прогнозн-
их послова у заштити здравља  
биља; 

- уређивање режима вода, зашти-
ту вода и заштиту од штетног 
дејства вода, заштиту од ерози-
ја, бујица и елементарних непо-
года, хидромелиоризацију, кор-
иштење вода у енергетске и  ре-
креативне  сврхе;  

- планирање водоприредних  ак-
тивности у области употребе и 
заштите  вода  на подручју кан-
тона, организацију, унапређе-
ње, израду праћење истражива-
чких пројеката у области  водо-
привреде; 

- улагање  страних лица  у  дома-
ћа предузећа у складу са пропи-
сима Федерације и Кантона, 
осигуравање услова за развој и 
унапређење тржишних и екон-
омских односа у циљу обезбјеђ-
ења функционисања слободн-
ог кретања роба и капитала, ун-
утрашњу трговину у Кантону и 
економске односе са другим ка-
нтонима у  Федерацији; 

- промет роба и услуга унутар 
Кантона, балансирање и праће-
ње снабдјевености Кантона, пр-
аћење и анализирање извоза и 
увоза роба и услуга на подручју   
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Кантона, учешће у креирању 
политике увоза и извоза у циљу 
заштите производње унутар  Ка-
нтона;  

- контролу цијена производа и 
услуга у складу са законом, зак-
ључивање, праћење и извраша-
вење економских споразума Ка-
нтона  са  другим  кантонима  у  
Федерацији; 

- стварање и примјену политике 
кантоналног туризма, развој ту-
ристичких ресурса, креирање 
политике и развоја рекреативн-
их, рехабилитационих и других 
центара, туристичко-пропаган-
дну  дјелатност; 

- угоститељство, предлагање и 
провођење политике која се ти-
че регулисања и  обезбјеђивања 
саобраћаја,  комуникација и  тр-
анспортне инфраструктуре, об-
езбјеђивање услова за развој  ја-
вног саобраћаја и система  ком-
уникацијских веза на нивоу  Ка-
нтона; 

- утврђивање програма и обезбј-
еђивање услова за цестовни сао-
браћај, примјењивање стручних 
и научно-технолошких метода 
у обезбјеђивању  функциониса-
ња цестовног  саобраћаја; 

- успостављање трајних  привре-
дних и саобраћајних веза са  су-
сједним  кантонима; 

- осигуравање рада и функцио-
нисање комуникационих веза и  
уређења (ТВ, радио и других ко-
муникационих  веза); 

- подузетништво и управно рјеш-
авање. 

 
(2) У  саставу Министарства  за привр-

еду су Дирекција за цесте и Канто- 
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нална управа за шумарство. 

 

a) Дирекција за цесте врши: 
 

- управне и стручне послове који 
се односе на обезбјеђивање мат-
еријалних и других услова за 
изградњу и реконструкцију, од-
ржавање, заштиту и управљање 
регионалним путевима; 

- одржавање, управљање и зашт-
иту јавних саобраћајних повр-
шина; 

- друге управне и стручне посло-
ве утврђене законом. 

 
b) Кантонална управа за шумарс-

тво: 
 

- врши прикупљање података и  
води базу података о стању и  
развоју свих шума; 

- води  катастар  шума и шумског  
земљишта на подручју кантона; 

- припрема Кантонални  шумско 
– развојни  план, 

- прати динамику послова на из-
ради шумско-привредних осно-
ва и  њихову реализацију; 

- води евиденцију објеката за пр-
оизводњу и дораду шумског сје-
мена и произвођача  шумског  и  
украсног дрвећа; 

- обавља послове извјештајно-дој-
авне службе; 

- прати степен оштећености шума;  
- обезбјеђује непосредну зашти-

ту шума путем чуварске службе; 
- врши управне и стручне посло-

ве утврђене законским и подза-
конским прописима. 

 
Члан 8. 

 
Министарство за финансије, вр- 
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ши управне и стручне послове утвр-
ђене Уставом, законом и другим про-
писима који се односе на остваривање 
надлежности Кантона у области фин-
ансија и то: 
 

- планирање, израду и извршава-
ње Буџета Кантона;  

- надзор Буџета; 
- успоставу и функционисање тр-

езора Кантона; 
- управљање новчаним средстви-

ма; 
- управљање банковним рачуни-

ма Владе Кантона; 
- управљање плаћањима;  
- вођење јединственог рачуна тр-

езора; 
- финансијско планирање и пре-

двиђање новчаних токова;  
- успостава и одржавање центра-

лизованог обрачуна и исплате 
плата; 

- вођење рачуноводства; 
- управљање рачуноводством;  
- финансијско извјештавање; 
- управљање јавним дугом;  
- праћење финансијских и кред-

итних односа са иностранством 
у оквиру овлаштења Кантона, а 
по пословима привредних субј-
еката и буџетских корисника са 
свог подручја; 

- праћење и сагледавање новча-
ног и банкарског система у дје-
лу који регулише надлежност 
Кантона; 

- порески систем и пореску  пол-
итику Кантона; 

- систем такси из надлежности 
Кантона; 

- интерна ревизија; 
- контрола свих буџетских средс-

тава; 
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- контрола рачуноводствених до-
кумената надлежних министар-
става и буџетских корисника; 

- систем финансирања и форми-
рања развојних фондова на ни-
воу Кантона; 

- систем финансирања општих и 
друштвених потреба; 

- економско-финансијске 
послове у вези са имовином Ка-
нтона; 

- израда нацрта и преднацрта за-
кона и других прописа из своје 
надлежности; 

- управно рјешавање те друге уп-
равне и стручне послове утвр-
ђене законом, који се односе на 
надлежности Кантона у облас-
ти финансија. 

 
Члан 9. 

 
(1) Министарство за унутрашње посл-

ове врши: 
 

- Управне и стручне послове који 
се односе на провођење Устава 
и закона Босне и Херцеговине, 
Устава и закона Федерације Бо-
сне и Херцеговине и Устава и 
закона Кантона у питањима ун-
утрашњих послова и то: 

- послови издавања, поништава-
ња и замјене личних карата и 
јединственог матичног броја гр-
ађана и вођење евиденција; 

- послови издавања, поништава-
ња и замјене путних исправа; 

- регистрација моторних возила; 
- послови издавања возачких и 

саобраћајних исправа; 
- послови пријављивања и одјав-

љивања и вођење евиденција о 
пребивалишту и боравишту гр- 
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ађана; 

- чување другог примјерка мати-
чних књига; 

- послови промјена личног име-
на и/или презимена, промјена 
спола и други послови из обла-
сти матичних књига који су пр-
описима из ове области ставље-
ни у надлежност Министарст-
ва; 

- послови који се односе на држа-
вљањство, а који су по законима 
и позаконским прописима из 
области држављанства ставље-
ни у надлежност Министарст-
ва; 

- послови који се односе на аген-
ције и унутрашње службе за за-
штиту људи и  имовине који су 
законом и другим прописима 
из ове области стављени у надл-
ежност Министартва; 

- инспекцијски надзор у области-
ма из своје надлежности; 

- сарадња са другим министарс-
твима унутрашњих послова ка-
нтона и другим органима у ок-
виру надлежности Министарт-
ва; 

- пружање помоћи органима уп-
раве и правним лицима која вр-
ше јавна овлаштења у складу са 
законом; 

- други послови и задаци који су 
стављени у надлежност Минис-
тарству у складу са овим  и дру-
гим законима.  

 
(2) У саставу Министарства за унутра-

шње послове је Управа полиције и 
има својство кантоналне управе у 
саставу кантоналног министарства. 

(3) Управа полиције врши послове и 
задатке полиције, осим послова ко- 
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ји су у надлежности полиције Фед-
ерације Босне и Херцеговине или 
других полицијских тијела или ор-
гана у Босни и Херцеговини: 

 

- заштита живота и имовине; 
- спречавање, откривање и истр-

аге кривичних дијела и прекр-
шаја који нису у искључивој на-
длежности осталих полицијск-
их тијела у БиХ; 

- послове и задатке који се односе 
на одржавање јавног реда и ми-
ра; 

- послове и задатке који се односе 
на одржавање јавних скупова; 

- осигурање одређених личности 
и објеката Кантона; 

- контрола и регулација саобра-
ћаја на путевима Кантона те др-
уги послови у области саобраћ-
аја који су стављени у надлежн-
ост Управе полиције Кантона; 

- послови издавања одобрења за 
набављање, држање и ношење 
оружја и муниције, контролу 
набавке и вођење прописаних 
евиденција; 

- контрола кретања наоружања и 
војне опреме; 

- послови који се односе на обла-
ст производње, промета и скла-
диштења експлозивних, запаљ-
ивих и осталих опасних мате-
рија који су у надлежности Уп-
раве полиције Кантона; 

- вођење статистичких, оператив-
них и других службених евиде-
нција потребних за обављање 
задатака из надлежности Упра-
ве полиције у складу са важећ-
им законима и прописима; 

- размјене информација са тужи-
лаштвима, судовима и другим  
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полицијским органима у Босни 
и Херцеговини; 

- сарадња са другим сигурносн-
им агенцијама и другим релев-
антним органима и БиХ у окви-
ру надлежности Управе полиц-
ије; 

- пружање помоћи другим држа-
вним органима и правним лиц-
има којима је повјерено вршење 
јавних овлаштења у складу са 
посебним прописима; 

- други послови и задаци  које 
Министарству повјере тужила-
штва у БиХ; 

- други послови и задаци утврђе-
ни законима и прописима. 

 
Члан 10. 

 
      Министарство за социјалну по-
литику, здравство, расељена лица и из-
бјеглице врши управне и стручне по-
слове који се односе на остваривање 
надлежности Кантона у области соци-
јалне политике, здравства, расељених 
лица и избјеглица и то: 
 

- предлагање и провођење соци-
јалне политике и успостава слу-
жби социјалне заштите; 

- успостава и функционисање си-
стема социјалне заштите, дјечи-
је заштите и заштите цивилних 
жртава рата; 

- остваривање социјално-заштит-
них права грађана и права по 
Закону о социјалној заштити, 
заштити цивилних жртава рата 
и заштити породице са дјецом; 

- предлагање и планирање мате-
ријалних и других претпостав-
ки за остваривање система соц-
ијалне и дјечије заштите, те за- 
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штите цивилних жртава рата у 
складу са законским и другим 
прописима из ове области; 

- провођење Закона о социјалној 
заштити, заштити цивилних жр-
тава рата и заштити породице 
са дјецом; 

- координација у провођењу бр-
иге о корисницима социјалне 
заштите (дјеце без родитељског 
старања, дјеце ометене у психо-
физичком развоју, васпитно зане-
марене и васпитно запуштене дје-
це, дјеце чији је развој ометен по-
родичним приликама, одраслих, 
старих и немоћних лица без поро-
дичног старања, лица са инвали-
дитетом, материјално необезбије-
ђених и за рад неспособних лица, 
лица са друштвено неприхватљи-
вим понашањем и других лица у 
стању социјалне потребе); 

- планирање и програмирање ра-
да установа социјалне заштите; 

- сарадња са невладиним органи-
зацијама, хуманитарним орга-
низацијама и институцијама из 
области социјалне заштите;  

- предлагање и провођење поли-
тике здравствене заштите ста-
новништва на подручју канто-
на, успостављање здравствене 
заштите становништва у здрав-
ственим установама Кантона; 

- стварање услова за рад секун-
дарне здравствене заштите ста-
новништва, предлагање оснив-
ања јавних установа у области 
здравства; 

- осигуравање примарне и пре-
вентивне здравствене заштите и 
праћење здравственог стања ст-
ановништва;  

- осигурава остваривање права  
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из области здравственог осигу-
рања у складу са Законом о зд-
равственом осигурању; 

- организује полагање стручног 
испита пред испитном комисиј-
ом кантоналног министарства, 
за здравствене раднике који су 
завршили средњу школу здра-
вственог усмјерења; 

- води првостепени управни пос-
тупак, који се односи на оцјену 
испуњености услова за рад при-
ватних здравствених  установа, 
ординација и апотека, те у скла-
ду с тим издаје рјешења којим 
одобрава њихов рад; 

- обезбјеђивање прехране и задо-
вољавање других животних по-
треба расељених лица и повра-
тника; 

- организовање и функциониса-
ње  колективних смјештаја; 

- предузимање мјера за одржив 
повратак; 

- вођење одговарајуће евиденци-
је и документације, те коорди-
нацију и усклађивање програма 
хуманитарне помоћи за расеље-
на лица и избјеглице; 

- обезбјеђује сарадњу са хумани-
тарним и другим владиним и 
невладиним организацијама ко-
ји прате процес повратка; 

- сарађује са надлежним органи-
ма те клубовима, удружењима 
и грађанима исељених из БиХ 
са подручја Кантона, те учеств-
ује у координацији активности 
у области привредне, културне, 
образовне сарадње и информи-
сања; 

- припремање преднацрта, нацр-
та и приједлога закона и других 
прописа из области социјалне  
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политике, здравства, расељених 
лица и избјеглица; 

- води поступак за избор и пред-
лаже Влади Кантона чланове за 
именовање управних одбора ја-
вних здравствених установа и 
јавних установа социјалне заш-
тите, чији је оснивач Скупшти-
на Кантона; 

- надзор над радом јавних уста-
нова из области  социјалне и дј-
ечије заштите и области здравс-
тва; 

- управно рјешавање, вршење 
других управних и стручних 
послова утврђених законом ко-
ји се односе на надлежност Кан-
тона у области социјалне поли-
тике, здравства, расељених ли-
ца и избјеглица. 

 
Члан 11. 

 
(1) Министарство за урбанизам, прос-

торно уређење и заштиту околине 
врши управне и стручне послове 
који се односе на: 

 

- просторно планирање, изград-
њу и уређење земљишта на ка-
нтоналном нивоу; 

- припремање програма за доно-
шење просторне и урбанистич-
ке документације; 

- регулисање и осигурање прос-
торног планирања и урбанист-
ичког уређења, припремањем 
развојних планова (просторни 
план, урбанистички план), као и 
проведбених планова (зонинг 
план, регулациони план, урбанис-
тички пројекат) и друге планске 
документације и програме за 
њихово провођење на кантона- 
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лном нивоу; 

- припремање прописа о присту-
пању, доношењу и провођењу 
просторне и урбанистичке до-
кументације и других аката из 
своје надлежности; 

- регулисање уређења и коришт-
ења кантоналног земљишта из 
своје надлежности; 

- давање стручних мишљења у 
поступку одобравања грађења 
за потребе вишег новоа власти; 

- регулисање и заштиту култур-
но-хисторијског и природног 
насљеђа на кантоналном нивоу; 

- координисање рада са ресорн-
им министарствима у Влади 
Кантона на изради и утврђива-
њу концепта и програма обно-
ве и развоја Кантона, као и са 
хуманитарним организацијама 
чија се дјелатност односи на об-
нову ратом порушених објеката 
и изградњу инфраструктурног 
система; 

- координацију и помоћ општи-
нама у изради програма обнове 
и развоја, те судјеловање  у утв-
рђивању глобалне стратегије 
развоја Федерације и Кантона; 

- предлагање и провођење поли-
тике управљања, заштите и ун-
апређења околине; 

- утврђивање и заштита добара у 
општој употреби, те добара од 
општег интереса из надлежнос-
ти рада из надлежности Канто-
на (културно-хисторијски, рекре-
ативни, туристички, спортски 
центри); 

- заштита околине од штетних 
утицаја (тло, вода, ваздух, биосф-
ера, изграђена околина, заштита 
од буке); 
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- предлагање и провођење поли-
тике која се тиче регулисања и 
задовољавања комуналних пот-
реба грађана и јавних служби; 

- надзор над задовољавањем ко-
муналних потреба-програмира-
ње изградње и функционисање 
комуналне инфраструктуре од 
примарног значаја за Кантон; 

- предлагање и провођење стам-
бене проблематике, укључујући 
и регулисање и обезбјеђење ст-
ановања; 

- припремање нацрта и приједл-
ога закона и других прописа из 
своје надлежности; 

- управно рјешавање (у првом ст-
епену, као и рјешавање по изјавље-
ним жалбама); 

- вршење других управних и ст-
ручних послова утврђених зак-
оном који се односе на надле-
жност Кантона у овој области. 

 
(2) У саставу Министарства за урбани-

зам, просторно уређење и заштиту 
околине је Кантонални стамбени 
фонд као управна организација. 

 

(3) Кантонални стамбени фонд обав-
ља стручне и управне  послове који 
се односе на: 

 

- организовање одржавања стам-
бених зграда и станова на ко-
јима постоји право власништва 
Кантона; 

- праћење рада управитеља стам-
бених зграда, као и регулисање 
односа између управитеља и ку-
ћних савјета; 

- утврђивање програма изградње 
и инвестирања изградње стано-
ва, односно учествовање у при-
преми услова и критерија за ут- 
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врђивање стандарда изградње 
станова; 

- припрема и израда техничке 
документације за изградњу, са-
нацију и реконструкцију стамб-
ених и других објеката у имо-
вини Кантона; 

- праћење реализације пројеката 
изградње, санације и реконстр-
укције објеката у имовини Ка-
нтона; 

- прикупљање средстава остваре-
них продајом станова, као и пр-
икупљање средстава за текуће и 
инвестиционо одржавање и из-
градњу нових станова; 

- вођење активности  на уређива-
њу грађевинског земљишта за 
изградњу станова; 

- вршење стручних послова угов-
арања изградње и куповине ст-
анова; 

- вођење активности у вези с из-
давањем станова у закуп; 

- вођење регистра станова. 
 

Члан 12. 
 
(1) Министарство за образовање, мла-

де, науку, културу и спорт, врши 
управне и стручне  послове који се 
односе на:  

 

- предлагање и провођење обра-
зовне политике;  

- предшколско, основно и сред-
ње образовање и одгој те високо 
образовање; 

- образовање одраслих те образо-
вање и одгој у домовима учени-
ка; 

- регулисање и обезбјеђење усло-
ва за образовање;  

- обезбјеђење услова за смјештај  
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ученика и студената и учешће 
у рјешавању питања њиховог 
стандарда;  

- утврђивање педагошких станд-
арда и норматива простора, оп-
реме и наставних средстава за 
предшколско, основно и сред-
ње образовање и одгој, високо 
образовање  те домове ученика; 

- нострификацију и еквиваленц-
ију иностраних школских свје-
доџби и диплома, 

- доношење наставних планова и 
програма за предшколско, осн-
овно и средње образовање и од-
гој; 

- научноистраживачки рад на ун-
апријеђењу одгојно-образовног 
рада; 

- уџбеничку литературу за осно-
вно и средње образовање; 

- прописивање услова, давање са-
гласности и предлагање оснив-
ања установа из надлежности 
Министарства; 

- вођење евиденције о оснивању 
и брисању одгојно-образовних 
установа; 

- предлагање и провођење поли-
тике у области техничке култу-
ре;  

- развој и афирмација техничке 
културе; 

- подстицање на стваралачки на-
учни рад, технички одгој и об-
разовање; 

- унапређивање иноваторства; 
- ширење научних и техничких 

достигнућа; 
- афирмација техничких спорто-

ва и научно и техничко оспосо-
бљавње грађана; 

- предлагање и провођење поли-
тике у области науке; 
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- развој научноистраживачке дје-
латности; 

- слобода и аутономија стварала-
штва; 

- примјена међународних станд-
арда и међународних мјерила 
квалитета у области науке; 

- сарадња с домаћим и међуна-
родним институцијама у обла-
сти науке и истраживања; 

- повезаност са системом високог 
образовања; 

- заштита интелектуалног власн-
иштва, људских права, те личне 
и опште сигурности; 

- предлагање и провођење поли-
тике у области културе;     

- стварање могућности за развој 
културних дјелатности на под-
ручју кантона; 

- обезбјеђење услова за стварање, 
преношење и доступност култ-
урних вриједности; 

- очување културног наслијеђа и 
природног наслијеђа; 

- афирмација културних вријед-
ности Кантона у земљи и сви-
јету у оквиру укупних вриједн-
ости Босне и Херцеговине и Фе-
дерације Босне и Херцеговине; 

- одгој за културу и образовање 
кадрова за позиције у области 
културе; 

- културолошка истраживања; 
- предлагање и провођење поли-

тике у области спорта; 
- вођење регистра правних и фи-

зичких лица у области спорта; 
- организација спорта и спортс-

ких такмичења и приредби; 
- предлагање и провођење поли-

тике у области безбједности са-
обраћаја на путевима у Босни и 
Херцеговини у дијелу којем су  
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утврђене надлежности Минис-
тарства; 

- предлагање мјера пружања по-
дршке младима на основу  Зак-
она о младима у Федерацији 
БиХ; 

- надзор  над законитошћу  рада 
институција које имају јавна ов-
лаштења; 

- израда преднацрта уставних 
амандмана, те израда преднац-
рта, нацрта и приједлога зако-
на, других прописа и општих 
аката; 

- инспекцијски надзор из  надле-
жности  Министарства;  

- вршење и других управних и 
стручних послова утврђених за-
коном који се односе на надле-
жности Кантона у овој области.  

 
(2) У саставу Министарства за образо-

вање, младе, науку, културу и спо-
рт је Педагошки завод, као управна 
организација.  

(3) Педагошки завод обавља стручне и 
управне  послове који се односе на: 

 

- утврђивање приједлога концеп-
ције образовно – одгојних уста-
нова, наставних  

- планова и програма, педагош-
ких стандарда и норматива оп-
реме, средстава и учила за пре-
дшколске, специјалне, основне 
и средње школе, домове учени-
ка, које доноси  Министарство;  

- остваривање стручног  надзора 
над организацијом  рада одгој-
но – образовних установа у изв-
ођењу  наставе и других облика 
организовања рада наставника, 
одгајатеља, стручних сарадни-
ка, сарадника и  директора; 
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- доношење методологије израде  
и реализовања годишњег прог-
рама рада одгојно – образовних 
установа;  

- доношење програма стручног  
усавршавања наставника стру-
чних сарадника и сарадника у 
одгојно – образовним установа-
ма;  

- утврђивање приједлога плана, 
критерија и мјерила уписа уче-
ника у први разред средње шк-
оле;  

- доношење програма професио-
налне оијентације ученика; 

- праћење и вредновање настав-
них планова и програма, уџбе-
ника и приручника, педагошк-
их стандарда и норматива;  

- информативно-аналитичка дје-
латност;  

- израда информација, извјешта-
ја, анализа за потребе Министа-
рства и других институција, из-
давање публикација; 

- други послови у складу са за-
коном и другим прописима. 

 
Члан 13. 

 
Министарство за борачка пита-

ња врши: 
 

- управне и стручне послове  који 
се односе на заштиту бораца и 
бораца других ослободилачких 
ратова  и учесника ослободила-
чких  покрета, ратних и мирно-
допских војних инвалида и чл-
анова породица погинулих, ум-
рлих и несталих бораца, као и 
умрлих ратних и мирнодопск-
их војних инвалида на подручју 
кантона (у даљем тексту: бор-
ци); 
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- утврђивање политике и припр-
емање закона и других прописа 
којима се одређују услови за ос-
тваривање допунских права бо-
раца, провођење јединствене по-
литике и системских закона из 
области борачко-инвалидске за-
штите; 

- остваривање права на личну и 
породичну инвалиднину и др-
уге видове  социјалне заштите; 

- одржавање и заштита  спомен-
обиљежја, шехидских мезарја и 
борачких гробаља; 

- одлучивање у другостепеном 
управном поступку по жалба-
ма и поступку ревизије првосте-
пених управних аката којима се 
одлучује о основним, допунск-
им  и другим правима бораца; 

- образовање и рад љекарских 
комисија за утврђивање проце-
нта војног инвалидитета; 

- осигурање и контролу намјенс-
ког трошења средстава; 

- координацију и усклађивање 
рада општинских органа упра-
ве из ове области; 

- сарадњу и координацију рада 
са Министарством за социјалну 
политику, здравство, расељена 
лица и избјеглице и другим ми-
нистарствима у вршењу посло-
ва из своје надлежности; 

- осигурање средстава и других 
видова помоћи  борцима;  

- припремање нацрта закона и 
других прописа из своје надле-
жности; 

- надзор над радом удружења из 
своје надлежности;  

- друге управне и стручне посло-
ве утврђене законом, који се од-
носе на надлежност Кантона у  
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овој области. 

 
Члан 14. 

 
 Самосталне кантоналне управе 
су: 
 

a) Кантонална управа за инспек-
цијске послове, 

b) Кантонална управа за цивилну 
заштиту. 

 
Члан 15. 

 
Кантонална управа за инспекц-

ијске послове врши инспекцијски на-
дзор у областима у којима је обављање 
инспекцијског надзора законским про-
писима дато у надлежност Кантоналне 
управе за инспекцијске послове. 
 

Члан 16. 
 
 Кантонална управа за цивилну 
заштиту врши управне и стручне по-
слове:  
 

- организује, припрема и прати 
функционисање заштите и спа-
шавања на подручју кантона; 

- израђује процјену угрожености 
за подручје кантона; 

- припрема програм развоја заш-
тите и спашавања од природ-
них и других несрећа кантона; 

- предлаже план заштите од пр-
иродних и других несрећа кан-
тона; 

- прати стање припрема заштите 
и спашавања и предлаже мјере 
за унапређење организације и 
оспособљавања цивилне зашти-
те кантона и општина; 

- организује и прати реализова-
ње обуке носилаца цивилне за-
штите; 
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- организује и координира про-
вођење мјера заштите и спаша-
вања те организује и проводи 
послове заштите од пожара и 
ватрогаство; 

- организује кантонални опера-
тивни центар цивилне заштите 
и обезбјеђује његов рад; 

- предлаже програме заједничк-
их и самосталних вјежби и из-
раду елабората за извођење вје-
жби припадника цивилне зашт-
ите, органа управе, привредних 
друштава и других правних ли-
ца из области заштите и спаша-
вања; 

- предлаже и подузима мјере за 
попуну људством штабова, јед-
иница цивилне заштите и слу-
жби заштите и спашавања те 
њихово опремање материјално 
– техничким средствима; 

- припрема прописе у области 
заштите и спашавања из надле-
жности кантона; 

- организује и проводи обуку ст-
ановништва и пружа помоћ сл-
ужбама цивилне заштите општ-
ина у вршењу послова из њихо-
ве надлежности; 

- врши инспекцијски надзор из 
области заштите и спашавања; 

- води прописане евиденције и 
врши друге послове заштите и 
спашавања, у складу са закон-
ом, другим прописима и општ-
им актима. 

- предузима одговарајуће мјере и 
активности на организовању и 
провођењу заштите од пожара 
и ватрогаства на подручју кан-
тона,  

- израђује процјену угрожености 
од пожара од занчаја за кантон,  
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у оквиру процјене угрожености 
од природних и других несрећа 
за подручје кантона, уз учешће 
кантоналних министарстава; 

- у оквиру програма развоја заш-
тите и спашавања од природн-
их и других несрећа кантона, 
уређује питања која се односе 
на развој заштите од пожара и 
ватрогаства од значаја за кант-
он; 

- уређује план заштите од пожа-
ра кантона, у сарадњи са канто-
налним министарствима; 

- остварује сарадњу са општинс-
ким и градским служабама ци-
вилне заштите на подручју кан-
тона о питањима од значаја за 
кантон и тим службама пружа 
стручну и другу помоћ у облас-
ти заштите од пожара и органи-
зовања професионалних ватро-
гасних јединица општине и гр-
ада; 

- организује, припрема и прово-
ди све послове који се односе на 
оснивање заједничке професио-
налне ватрогасне јединице кан-
тона и предузима мјере на њен-
ој попуни људством и планира-
њу и набавци ватрогасне опре-
ме, техничких и других средст-
ава неопходних за рад и функ-
ционисање те јединице; 

- предузима и предлаже мјере у 
области организовања и прово-
ђења стручне обуке и оспособ-
љавања припадника ватрогасне 
јединице и других лица за пот-
ребе ватрогаства, у складу са ов-
им Законом и прописима Кан-
тона; 

- пружа стручну и другу помоћ 
добровољним ватрогасним дру- 
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штвима формираним на подру-
чју кантона на њиховом оспо-
собљавању за вршење послова 
из њихове надлежности од зна-
чаја за заштиту од пожара и ва-
трогаство, и остварује посебну 
сарадњу са правним лицима ко-
ја су формирала ватрогасне јед-
инице ради рјешавања питања 
од заједничког интереса за ват-
рогаство; 

- врши инспекцијски надзор из 
области заштите од пожара и 
ватрогаства, у складу са овим 
Законом; 

- врши координацију послова у 
области деминирања и уклања-
ња НУС-а са надлежним орга-
нима и општинским службама 
цивилне заштите; 

- остварује одговарајућу сарадњу 
са Федералном управом цивил-
не заштите, као и са кантонал-
ним управама цивилне заштите 
сусједних кантона о питањима 
од заједничког интереса за заш-
титу од пожара и ватрогаство; 

- врши и друге послове из облас-
ти заштите од пожара и ватро-
гаства, у складу са овим закон-
ом и послове који се прописом 
кантона ставе у надлежност уп-
раве. 

 
Члан 17. 

 
Самосталне управне организац-

ије су: 
 

а)  Архив Кантона, 
б)  Дирекција робних резерви, 
ц)  Завод за бесплатну правну помоћ. 
 

Члан 18. 
 

Архив Кантона врши стручне   
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послове из надлежности Кантона који 
се односе на: 
 

- евидентирање, преузимање, ср-
еђивање, обраду, заштиту и уп-
отребу укупне архивске грађе и 
регистарског материјала; 

- развој архивске дјелатности у 
Кантону; 

- мјере осигурања и заштите ар-
хивске грађе; 

- стручни надзор над заштитом 
регистарског материјала и ар-
хивске грађе и одабир архивске 
грађе из регистарског матери-
јала; 

- издавање увјерења, потврда и 
других званичних исправа о 
чињеницама и доказима који се 
налазе у грађи коју чува;  

- стручно усавршавање службе-
ника архивске грађе; 

- научноистраживачки, 
публицистички рад у архивској 
дјелатности; 

- и други стручни послови про-
писани законом. 

 
Члан 19. 

 
Дирекција робних резерви вр-

ши управне и стручне  послове који се 
односе  на: 
 

- набавку, размјештај, обнавља-
ње, чување и употребу робних 
резерви Кантона; 

- провођење мјера ради интерве-
нције на тржишту; 

- подузимање мјера отклањања 
поремећаја у снадбијевању про-
узрокованих природним непог-
одама и другим вандредним 
приликама; 

- ускладиштење, чување и дист- 
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рибуција роба намијењених као 
хуманитарна помоћ, социјална 
и друга давања, запримљена од 
стране других органа у Феде-
рацији БиХ и Кантону; 

- ускладиштење и чување роба 
одузетих у инспекцијском надз-
ору на подручју Кантона; 

- набавка и дистрибуција енерге-
ната који се користе за загрија-
вање радних просторија канто-
налних институција и органа; 

- сарадња са органима за робне 
резерве у Федерације БиХ, дру-
гим кантонима, општинама и 
привредним друштвима; 

- израда и доношење приједлога 
и нацрта аката из надлежности 
рада Дирекције; 

- израда анлитичких, информат-
ивних и других материјала из 
области Дирекције; 

- чување и употреба робних ре-
зерви Кантона; 

- провођење мјера ради интерве-
нција на тржишту; 

- зановљавање робних резерви; 
- сарадња са органима за робне 

резерве у Федерацији, другим 
кантонима, општинама и прив-
редним друштвима. 

 
Члан 20. 

 
Завод за бесплатну правну по-

моћ врши стручне послове пружања 
правне помоћи физичким лицима пр-
ема условима прописаним законом ко-
ји се односе на: 
  

- опште информације о правима 
и обавезама, 

- помоћ при попуњавању образа-
ца за остваривање права на бе- 
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сплатну правну помоћ, 

- правне савјете, 
- правну помоћ при састављању 

свих врста писмена, 
- заступање пред органима упра-

ве и другим органима и инсти-
туцијама, 

- заступање на суду, 
- сачињавање апелација, 
- правна помоћ у поступцима ми-

рног рјешавања спора (медија-
ција), 

- и други стручни послови про-
писани законом. 

 
 
III - СЈЕДИШТЕ КАНТОНАЛНИХ  
        МИНИСТАРСТАВА,  
        КАНТОНАЛНИХ УПРАВА  
         И КАНТОНАЛНИХ УПРАВНИХ  
        ОРГАНИЗАЦИЈА 
 

Члан 21. 
 
(1) Сједиште кантоналних министарс-

тава, кантоналних управа и канто-
налних управних организација је у 
Горажду. 

(2) Влада може одлучити да поједина 
тијела кантоналне управе могу им-
ати сједиште ван Горажда. 

 
IV - РУКОВОЂЕЊЕ КАНТОНАЛНИМ  
        МИНИСТАРСТВИМА,  
          КАНТОНАЛНИМ УПРАВАМА  
          И КАНТОНАЛНИМ  УПРАВНИМ  
          ОРГАНИЗАЦИЈАМА И 
          УНУТРАШЊА ОРГАНИЗАЦИЈА 
 

Члан 22. 
 

Руковођење кантоналним мин-
истарством и кантоналним управама и 
управним организацијама врши се на 
начин прописан Законом о организа- 
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цији органа управе у ФБиХ. 
 

Члан 23. 
 
(1) Унутрашња организација кантона-

лних министарстава и кантоналн-
их управа и управних организаци-
ја утврђује се Правилником о уну-
трашњој организацији. 

(2) Правилник о унутрашњој органи-
зацији  израђује се и доноси  на на-
чин прописан Законом о организа-
цији органа управе ФБиХ и канто-
налним прописима. 

 
V - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 24. 
 

Даном ступања на снагу овог 
Закона престаје да важи Закон о кан-
тоналним министарствима и другим 
тијелима кантоналне управе („Служб-
ене новине Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде“, број:5/03, 8/04, 6/10 и 
13/12). 
 

Члан 25. 
 
(1) Ступањем на снагу овог Закона, у 

складу са дјелокругом утврђеним 
овим законом, настављају да раде:  

 

a) Министарство за правосуђе, уп-
раву и радне односе,  

b) Министартво за привреду, 
c) Министарство за финансије, 
d) Министартво за унутрашње по-

слове, 
e) Министартво за социјалну пол-

итику, здравство, расељена ли-
ца и избјеглице,  

f) Министарство за урбанизам, 
просторно уређење и заштиту  
околине,  
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g) Министарство за образовање, 
младе, науку, културу и спорт, 

h) Министартво за борачка пита-
ња.  

 
(2) Ступањем на снагу овог Закона, 

настављају да раде управе и упра-
вне организације у саставу минис-
тарстава, у складу са дјелокругом 
утврђеним овим Законом: 

 

a) Дирекција за цесте у саставу 
Министартва за привреду, 

b) Кантонална управа за шумарс-
тво у саставу Министартва за 
привреду, 

c) Управа полиције у саставу Ми-
нистарства за унутрашње посл-
ове, 

d) Кантонални стамбени фонд у 
саставу Министарства за урба-
низам, просторно уређење и за-
штиту околине, 

e) Педагошки завод у саставу Ми-
нистарства за образовање, мла-
де, науку, културу и спорт. 

 
Члан 26. 

 
(1) Ступањем на снагу овог Закона, у 

складу са дјелокругом утврђеним 
овим Законом, настављају да раде 
самосталне управе и самосталне 
управне организације:  

 

a) Кантонална управа за инспек-
цијске послове,  

b) Кантонална управа за цивилну 
заштиту, 

c) Архив кантона, 
d) Дирекција робних резерви. 

 
Члан 27. 

 
(1) Завод за бесплатну правну помоћ 

из члана 17. став 1. тачка 3. и члана  
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20. овог Закона почиње са радом 
доношењем Закона о бесплатној пр-
авној помоћи Босанско-подрињск-
ог кантона Горажде и именовањем 
директора Завода. 

 

(2) У року од 15 дана од дана именова-
ња, директор Завода је дужан дон-
ијети Правилник о унутрашњој ор-
ганизацији Завода. 

 
Члан 28. 

 
  Органи, управе и управне ор-
ганизације су дужне ускладити прави-
лнике о унутрашњој организацији са 
одредбама овог Закона најкасније у 
року од 30 дана од ступања на снагу 
овог Закона. 
 

Члан 29. 
 

Овај Закон ступа на снагу наре-
дног дана од објављивања у „Службе-
ним новинама Босанско-подрињског 
кантона Горажде“. 
 
Број:01-02-564/13        ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋИ  
29.07.2013.године            СКУПШТИНЕ 
     Г о р а ж д е                Суад Дошло,с.р. 
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На основу члана 33.а Устава 
Босанско-подрињског кантона Гораж-
де („Службене новине Босанско-под-
рињског кантона Горажде“, број: 8/98, 
10/00 и 5/03), д о н о с и м: 
 
 

У К А З 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА  
О ДОПУНСКИМ ПРАВИМА 
БРАНИЛАЦА И ЧЛАНОВА 
ЊИХОВИХ ПОРОДИЦА  

У БОСАНСКО-ПОДРИЊСКОМ 
КАНТОНУ ГОРАЖДЕ 
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Проглашава се Закон о допунс-
ким правима бранилаца и чланова њи-
хових породица у Босанско-подрињск-
ом кантону Горажде, који је донијела 
Скупштина Босанско-подрињског кан-
тона Горажде, на 25. редовној сједни-
ци,  одржаној 29. јула 2013. године. 
  
Број:02-02-350/13                П Р Е М И Ј Е Р 
29.07.2013. године            Емир Фрашто,с.р.                                     
     Г о р а ж д е  
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На основу поглавља IV одјељак 
А. члана 23. тачка б) Устава Босанско-
подрињског кантона Горажде (“Служ-
бене новине Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде” број: 8/98, 10/00 и 
5/03) и члана 106. Пословника Скуп-
штине Босанско-подрињског кантона 
Горажде (“Службене новине Босанско-
подрињског кантона Горажде” број: 
10/08), Скупштина Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде на 25. редовној 
сједници, одржаној  29. јула 2013.годи-
не, д о н о с и:  
 
 

З А К О Н 
О ДОПУНСКИМ ПРАВИМА 
БРАНИЛАЦА И ЧЛАНОВА 
ЊИХОВИХ ПОРОДИЦА 

У БОСАНСКО – ПОДРИЊСКОМ 
КАНТОНУ ГОРАЖДЕ 

 
I   ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 1. 
 

Овим Законом уређују се права, 
услови и поступак за остваривање пра-
ва, кориштење и престанак права, сре-
дства за финансирање права, као и др-
уга питања од значаја за остваривање 
права ратних војних инвалида и члан- 


